


BEARINGSBEARINGS

  ww.nke.at 

Die vorliegenden Informationen, Berechnungen und / oder Auswertungen 
wurden sorgfältig nach unserem besten Wissen unter Zugrundelegung 
der vom Kunden erhaltenen Informationen und Daten erstellt.  

Die vorliegenden Auswertungen stellen unverbindliche Empfehlungen in 
dem Sinne dar, dass die Realisierung allfälliger Empfehlungen und / oder 
Vorschläge in jedem Falle der praktischen Erprobung durch den Kunden 
bedarf.  

Die Auswertungen bedeuten keine Abnahme der Konstruktion durch uns. 
Für allfällige Irrtümer und/oder Schreib- bzw. Druckfehler übernehmen wir 
keine wie auch immer geartete Haftung. Die vorliegenden Auswertungen 
sind zur ausschließlich internen Verwendung bzw. zur Information des 
Kunden gedacht und daher vertraulich zu behandeln. 

Veröffentlichungen sowie Reproduktionen des Inhaltes, auch 
auszugsweise, sowie die Ver- und Bearbeitung der enthaltenen Daten auf 
elektronischem oder fotomechanischem Wege sind nur mit schriftlicher 
Einwilligung durch NKE® zulässig. 

Alle Rechte vorbehalten.  

Copyright 2004 by NKE® AUSTRIA GmbH

Although every care has been taken to ensure the accuracy of the data, 
information, calculations and evaluations in this documentation, NKE® will 
not accept any liability whatsoever, either directly or in directly, for 
damage or consequential damage to any persons, property companies or 
groups resulting from any errors or omissions in this publication. 

This documentation has only informational character and is based on data 
and information provided by the customer. All information and 
recommendation are to be considered as informal recommendation and 
thus are subjected to customer’s approval and extended field tests and / 
or practical trials. 

The content of this documentation in no means is to be considered as a 
technical approval of customers designs. The data and product data 
provided by this document is for information purposes only. The contained 
information, data and product details are intended for customer’s 
information only and therefore to be treated in a confidential manner. 

The content of this publication is the copyright of NKE®. Any reproduction 
by any means is subjected to prior permission in writing by NKE®. 

All rights reserved. Copyright 2004 by NKE® AUSTRIA GmbH

Stand / Issue 2005-10-31 







αααα

α

αααα



αααα αααα

αααα









∅

≤≤≤≤

∅

≤≤≤≤













≥ ≥

≤

>

≤

>



≤

>

≤

>





≥

≥≥≥≥

≥

≤

≥≥≥≥

≥





∅∅∅∅

∅∅∅∅



















www.nke.at  28 

Abgedichtete einreihige 
NKE  Schrägkugellager 

Normen, Hauptabmessungen 

Maßpläne    DIN 616 

Ein – und zweireihige  
Schrägkugellager, 
metrischen Abmessungen  DIN 628 

Allgemeines 

NKE fertigt einreihige Schrägkugellager der 
Reihen 72 und 73 mit verstärktem Innenaufbau 
(Nachsetzzeichen BE) auch mit schleifenden 
Dichtungen, Bauform RSR (Nachsetzzeichen 
.2RSR) als auch mit Deckscheiben 
(Nachsetzzeichen .2Z) siehe Abb. 1 

NKE sealed single row 
Angular Contact Ball Bearings 

Standards, Boundary dimensions 

Standard plans   DIN 616 

Single and double row  
Angular contact ball bearings;  
Metric dimensions   DIN 628 

General 

NKE produce Single Row Angular Contact Ball 
Bearings with re - enforced internal design, 
series 72 BE and 73 BE, respectively, also with 
contacting RSR – type seals (suffix .2RSR) and 
pressed steel shields (suffix .2Z) , respectively, 
see figure 1. 

Abbildung 
Figure 1
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Baureihen 

Einreihige NKE Schrägkugellager mit Dicht- 
bzw. Deckscheiben basieren auf 
Schrägkugellagern der Reihen 72 BE und 73 BE
und weisen daher ähnliche technische 
Charakteristika wie Standard - Schrägkugellager 
dieser Baureihen auf (siehe Seite 3) 

Auftragsbezogen können auch  NKE
Schrägkugellager anderer Baureihen (70, 74
etc.) mit Dicht- bzw. Deckscheiben produziert 
werden. 

Da es sich dabei jedoch um eine 
ausgesprochene Sonderfertigung handelt, 
ersuchen wir die jeweilige Verfügbarkeit 
anzufragen.

Druckwinkel αααα

Einreihige NKE Schrägkugellager mit Dicht- 
bzw. Deckscheiben werden serienmäßig mit 
einem Druckwinkel von 40° (Nachsetzzeichen 
B) produziert: 

Käfige 

Abgedichtete einreihige NKENKENKENKE Schrägkugellager 
sind standardmäßig mit einem 
glasfaserverstärkten Polyamid – Fensterkäfig 
(Nachsetzzeichen TVP) ausgestattet. 

Für Sonderanwendungen können auf Anfrage 
abgedichtete NKE Schrägkugellager auch mit 
Käfigen aus anderen Werkstoffen, wie etwa 
Stahlblechkäfigen (Nachsetzzeichen J) oder 
Messingblechkäfigen (Nachsetzzeichen Y) 
geliefert werden. 

Sofern eine bestimmte vom Standard 
abweichende Käfigausführung gewünscht 
wird, ersuchen wir die jeweilige 
Verfügbarkeit anzufragen.

Bearing series available 

NKE Single Row Angular Contact Ball 
Bearings with seals or shields, respectively,
are based on Bearing series 72 BE and 73 BE.
Therefore, these bearings feature similar 
technical characteristics as described for the 
standard type metric Single Row Angular 
Contact Ball Bearings; see page 3.
 However, NKE also produce Single Row 
Angular Contact Ball Bearings with seals or 
shields, respectively, based on alternative 
bearing series. To customer order. 

This requires special batch production, 
please check availability. 

Contact angle αααα

NKE Single Row Angular Contact Ball 
Bearings with seals or shields are produced 
as standard with 40° contact angles (suffix B). 

Cages  

NKE Single Row Angular Contact Ball 
Bearings with seals or shields are produced 
with glass fibre reinforced polyamide cages 
as standard, suffix TVP (see Fig. 4). 

For special applications other cage design are 
available on order request, e.g. pressed steel 
cages (suffix J) or pressed brass cages (suffix 
Y) etc. 

If a specific cage design is required, please 
check for availability. 
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Lageranordnung 

Einreihige NKE Schrägkugellager mit Dicht- 
bzw. Deckscheiben werden serienmäßig in der 
Ausführung als Einzellager produziert. 

Achtung: 

Einreihige NKE Schrägkugellager mit 
Dicht- bzw. Deckscheiben in der Standard-
Ausführung sind für einen paar- oder 
satzweisen Einbau NICHT geeignet! 

Für andere Ausführungen ersuchen wir die 
jeweilige Verfügbarkeit anzufragen.

Befettung: 

Abgedichtete einreihige NKE  NKE  NKE  NKE 
Schrägkugellager werden standardmäßig mit 
einer speziellen Fettfüllung (NKENKENKENKE
Kurzbezeichnung LHT 23) geliefert. 
Dabei handelt es sich um einen speziell auf die 
typischen Anforderungen dieser Lager 
abgestimmten Hochleistungsschmierstoff (KP2 
N-30 nach DIN 51502) mit EP – Additivierung. 
Dieser Schmierstoff ist für einen 
Temperaturbereich von -30°C ÷ +140°C
geeignet. 

Dadurch kann beim Verbau von abgedichteten 
einreihigen NKE NKE NKE NKE Schrägkugellager die sonst 
bei der Montage von Schrägkugellagern 
erforderliche Befettung entfallen. 

Montagehinweise 

Abgedichtete einreihige NKE  NKE  NKE  NKE Schrägkugellager 
dürfen bei der Montage nicht im Ölbad erwärmt 
werden. 

Bearing Arrangements 

NKE Single Row Angular Contact Ball 
Bearings with seals or shields are produced 
for use as individual bearings. 

NOTE: 

Standard design NKE Single Row Angular 
Contact Ball Bearings with seals or 
shields are NOT suitable for use as 
bearing pairs or sets! 

For other design variants, please check 
availability. 

Grease Filling: 

NKE NKE NKE NKE sealed single row angular contact ball 
bearings are produced and supplied with a 
specific grease filling (NKENKENKENKE code LHT 23) as 
standard. 
This is a high performance lubricant that has 
been specifically selected to fulfil normal 
application requirements. This grease fulfils the 
requirements of KP2 N-30 according to DIN 
51502 it also contains EP – Additives.  
The grease is suitable for an operating 
temperature range from -30°C or (-22°F) up to 
+140°C  or (+284°F ). 
For this reason when using NKENKENKENKE sealed single 
row angular contact ball bearings the re-
greasing of the bearings, which is normally 
required when using standard angular contact 
ball bearings, can be omitted; 

Mounting Instructions 

NKE NKE NKE NKE sealed single row angular contact ball 
bearings must not be heated using hot oil baths. 
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Toleranzen 

Abgedichtete einreihige NKE  NKE  NKE  NKE 
Schrägkugellager werden in Normaltoleranz
(PN) gefertigt. 

Detaillierte Werte der einzelnen Toleranzklassen 
entnehmen Sie bitte den Tabellen im NKENKENKENKE
Hauptkatalog, Abschnitt „Lagerdaten / 
Toleranzen“, ab Seite 64 

Wärmebehandlung 

Die Kugeln und Ringe der abgedichteten 
einreihigen NKE NKE NKE NKE Schrägkugellager werden 
standardmäßig für Betriebstemperaturen bis 
+150°C ( Wärmestabilisierungsklasse S0)
massstabilisiert. 

Es muss allerdings beachtet werden, dass die 
permanente Betriebstemperatur von 
abgedichteten Schrägkugellagern der 
Standardausführung durch die verwendeten 
Dichtscheiben, die Polyamidkäfige sowie den 
verwendeten Schmierstoff limitiert wird und 
daher 120°C nicht übersteigen sollte. 

Weiters ist darauf zu achten, dass bei Dauer-
Betriebstemperaturen über 70°C  die 
Schmierstoff – Gebrauchsdauer stark reduziert 
wird. 

Weitere Informationen dazu entnehmen Sie bitte 
dem NKENKENKENKE Hauptkatalog, Abschnitt 
„Schmierung von Wälzlagern“, ab Seite 162

Für Sonderanwendungen können auf Anfrage 
abgedichtete NKE Schrägkugellager auch in 
einer speziellen Hochtemperaturausführung 
geliefert werden. 

Für Sonderausführungen ersuchen wir die 
jeweilige Verfügbarkeit anzufragen.

Tolerances 

NKE Single Row Angular Contact Ball 
Bearings with seals or shields are produced, 
as standard, to normal tolerance class (PN)  

Values for the individual tolerance classes are 
listed in the tables, see NKE General 
Catalogue, “Bearing data / Tolerances”, page 
260 onwards. 

Thermal Stabilisation Class 

The rings and balls of NKENKENKENKE Single Row 
Angular Contact Ball Bearings with seals or 
shields are thermal stabilised for operating 
temperatures up to +150°C (+302°F) as 
standard, i.e. thermal stabilisation class S0.

However, it must be taken into consideration 
that – for standard design single row angular 
contact ball bearings with shields and seals, 
respectively, an actual constant operating 
temperature of +120°C (+248 °F) maximum
must not be exceeded, due to the seal lip 
material, the polyamide cage and the 
temperature limits of the grease used.  

It must also be considered that the actual 
service life of the grease drops dramatically 
when the actual operating temperature is 
constantly above +70°C  (+158 °F ). 

For further specific information please refer to 
the NKE General Catalogue, “Lubrication of 
Rolling Bearings”, page 359 onwards. 

NKE also produces Single Row Angular 
Contact Ball Bearings with seals or shields, 
respectively, in special High temperature 
design to customer order.

Please check availability. 
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Lagerberechnung 

Einreihige NKE Schrägkugellager mit Dicht- 
bzw. Deckscheiben basieren auf 
Schrägkugellagern der Reihen 72 BE und 73 
BE. 

Für die Berechnung der Lagerlebensdauer 
können daher die selben Formeln und 
Berechnungsverfahren wie für die Standard - 
Schrägkugellager der Reihen 72 BE und 73 BE 
bei einer Verwendung als Einzellager verwendet 
werden, siehe Seite 14. 

Achtung: 

Bei Dauer-Betriebstemperaturen wesentlich 
über 70°C  wird zusätzlich zur Abschätzung der 
Lagerlebensdauer auch eine Überprüfung der 
Schmierstoff-Gebrauchsdauer empfohlen. 

Weitere Informationen dazu entnehmen Sie bitte 
dem NKENKENKENKE Hauptkatalog, Abschnitt 
„Schmierung von Wälzlagern“, ab Seite 162

Anschlussmaße  

Empfehlungen zur Gestaltung der 
Anschlussteile sind in der Tabelle auf Seite 19
angegeben. 

Bearing Life Calculation 

NKE Single Row Angular Contact Ball 
Bearings with seals or shields, respectively,
are based on Bearing series 72 BE and 73 BE. 

Thus, the same procedures and formulas may 
be used for estimating the bearing life ratings as 
described for standard angular contact ball 
bearings when used as individual bearings, see
page 14.

Note:  

When the actual operating temperature is 
constantly above +70°C  (+158 °F ), a check of 
the grease service life is recommended in 
addition to an estimation of the bearing life 
rating. 

For further specific information please refer 
to the NKENKENKENKE General Catalogue, “Lubrication of 
Rolling Bearings”, page 359 onwards.

Abutment and fillet dimensions  

Recommendations for the dimensions of 
adjacent parts are given in the table on page
19. 
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Einreihige NKE – Schrägkugellager, 
zöllige Abmessungen 

Normen, Hauptabmessungen 

Ein – und zweireihige Schrägkugellager, 
zöllige Abmessungen  

British Standard BS 292:1982

Allgemeines 

NKE fertigt einreihige Schrägkugellager auch 
in zölligen Abmessungen. 

Einreihige NKE Schrägkugellager in zölligen 
Abmessungen weisen ähnliche technische 
Charakteristika wie die Schrägkugellager in 
metrischen Abmessungen auf (siehe Seite 3) 

Bauformen 

Einreihige NKE Schrägkugellager in zölligen 
Abmessungen werden serienmäßig in zwei 
unterschiedlichen Querschnittsreihen produziert: 

Einer leichte Reihe (LJT [inch]) 
sowie  

eine mittelschwere Reihe (MJT [inch]). 

Druckwinkel αααα

Einreihige NKE Schrägkugellager in zölligen 
Abmessungen werden serienmäßig mit einem 
Druckwinkel von 20° produziert: 

NKE Single Row Angular  
Contact Ball Bearings; inch dimensions 

Standards, Boundary dimensions 

Single and double row angular contact 
ball bearings, inch dimensions 

British Standard BS 292:1982

General 

NKE produce Single Row Angular Contact 
Ball Bearings  in imperial (inch) dimensions. 

NKE Single Row Angular Contact Ball 
Bearings in inch dimensions feature identical 
technical characteristics as described for metric 
Single Row Angular Contact Ball Bearings; 
see page 3.

Design variants 

NKE inch sized single row angular contact 
ball bearings are produced as standard  in two 
different cross section series; 

a light series ;i.e. LJT [inch] 
and 

a medium series; (MJT [inch]). 

Contact angle αααα

NKE inch sized Single Row Angular Contact 
Ball Bearings are standard produced with 20°
contact angles. 
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Lageranordnung 

Einreihige NKE Schrägkugellager in zölligen 
Abmessungen werden serienmäßig in der 
Ausführung als Einzellager produziert. 

Achtung: 

Zöllige Schrägkugellager der Standard-
ausführung sind für einen paar- oder 
satzweisen Einbau NICHT geeignet ! 

Für andere Ausführungen ersuchen wir die 
jeweilige Verfügbarkeit anzufragen. 

Schiefstellung  

Einreihige Schrägkugellager sind zum Ausgleich 
von Schiefstellungen nur sehr beschränkt 
geeignet. 

Bei Einzellagern haben - unter normalen 
Betriebsverhältnissen - Schiefstellungen von 
maximal 2 Winkelminuten üblicherweise noch 
keine negativen Auswirkungen. 

Allerdings weisen Schrägkugellager, die unter 
Schiefstellungen laufen, erheblich höhere 
Laufgeräusche auf, es ist auch mit einer 
Verringerung der Gebrauchsdauer durch die 
Zusatzbelastungen zu rechnen. 

Toleranzen 

Für die Hauptabmessungen der einreihigen 
NKE - Schrägkugellager in Zollabmessungen 
gelten standardmäßig Toleranzen gemäß BS 
292:Part2:1982. 

Detaillierte Werte entnehmen Sie bitte der 
Tabelle Toleranzen“, auf Seite 59. 

Bearing Arrangements 

NKE inch sized Single Row Angular Contact 
Ball Bearings are  produced as standard for 
being use as individual bearings. 

NOTE: 

Standard design Inch sized angular 
contact ball bearings are NOT suitable for 
use as bearing pairs or sets! 

For other design variants, please consult 
NKE.

Misalignment 

Single row angular contact ball bearings have a 
very limited ability to accommodate 
misalignments.  
Therefore any operating misalignments applied 
to this bearing type create additional forces 
subsequently reducing their service life and, 
additionally, generates higher running noise 
levels. 

Where individual single row angular contact 
bearings are used; up to 2 angular minutes 
misalignment from the centre position does not 
normally affect the bearings negatively.  

Tolerances 

NKE inch sized single row angular contact 
ball bearings have tolerances for their 
boundary dimensions according to BS 
292:Part2:1982 as standard. 

Detailed values for single bearing tolerance 
classes are listed in the tables on page 59. 
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Käfige  

NKE - Schrägkugellager in zölligen 
Abmessungen werden standardmäßig mit 
Messingmassivkäfigen gefertigt, siehe Abb. 
4.

Da diese Ausführung die Standardausführung 
darstellt, wird sie nicht durch Nachsetzzeichen 
angegeben. 

Für Sonderanwendungen können NKE  
Schrägkugellager in zölligen Abmessungen 
auch mit Käfigen aus  anderen Werkstoffen, wie 
etwa Stahlmassivkäfige (Nachsetzzeichen FPA) 
oder Leichtmetall-Massivkäfigen 
(Nachsetzzeichen LPA) geliefert werden. 

Sofern eine bestimmte Ausführung 
gewünscht wird, ersuchen wir die jeweilige 
Verfügbarkeit anzufragen.

Cages  

NKE Inch sized Single Row Angular Contact 
Ball Bearings are produced with machined
solid brass cages (see Fig. 4). 

Since this is the standard variant, there are no 
suffixes used. 

For special applications other cage designs are 
also available on order request, i.e. machined 
Solid Steel cages (suffix FPA) or Light Metal 
Alloy cages (suffix LPA) etc 

When a specific cage design is required, 
please consult NKE. 

Messingmassivkäfig (MP) 
Solid Brass Cage (MP) 

Abbildung 4 
Figure 4 
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Mindestbelastung: 

Bei Schrägkugellagern sollte für eine 
zufriedenstellende Funktion unter normalen 
Betriebsbedingungen eine Mindestbelastung 
von etwa 1 bis 2 % der dynamischen Tragzahl 

Cr gegeben sein. 

Äquivalente dynamische Lagerbelastung 
für Schrägkugellager in Zollabmessungen 

Bei als Einzellager eingesetzten NKE
Schrägkugellagern in Zollabmessungen mit 

einem Druckwinkel von αααα = 20° gilt: 

bei: 

a

r

F 0,57
F

≤ gilt P = Fr

oder, wenn 

a

r

F 0,57
F

> dann  P = 0,43*Fr + 1 *Fa

Achtung: 

Durch den Druckwinkel verursacht bei 
Schrägkugellagern jede äußere Belastung eine 
innere Axialkraft. 
Zur Berechnung der resultierenden Axialkraft 

Fa sind daher auch die Hinweise aus Tabelle 
3 (siehe Seite 17) zu beachten. 

Für die NKE Schrägkugellager in 
Zollabmessungen mit einem Druckwinkel von 

αααα = 20° ist allerdings der Faktor 1,14 durch 
0,57 zu ersetzen. 

Der Abstand „a“, der zur Berechnung der 
wirksamen Lagerabstände erforderlich ist, kann 
wie folgt berechnet werden: 

Minimum load: 

Angular contact ball bearings should always 
operate with a minimum bearing load of 
approximately 1 to 2 per cent of the dynamic 

load rating Cr. 

Equivalent dynamic bearing load for 
inch sized angular contact ball bearings

For individual use NKE inch sized angular 

contact ball bearings having a contact angle αααα =
20 ° the, following formula must be used: 

when 

a

r

F 0,57
F

≤ then P = Fr

or, when 

a

r

F 0,57
F

> dann  P = 0,43*Fr + 1 *Fa

Note: 

In the case of angular contact ball bearings, 
each external radial load applied generates an 
internal thrust force. 
For the calculation of the resulting axial force 

Fa the information provided in table 3, page 
17, should be considered. 

For NKE inch sized angular contact ball 

bearings with a contact angle αααα = 20 ° when 
used individually, however, the factor 1, 14 
must be replaced by 0, 57. 

The dimension “a” which is required for 
evaluating the effective bearing distance can be 
calculated by using following formula: 

D d B
a tan20

4 2
+= ° +�
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Normaltoleranzen bei zölligen NKENKENKENKE Radiallagern (ohne Kegelrollenlager) 

Normal tolerances of inch sized NKENKENKENKE Radial Bearings (Except taper roller bearings) 

Anmerkungen: Toleranzwerte sind in thou 1/10000 inch (0,0001”) angegeben. Alle Werte in Klammern ( ) 
 sind in metrischen Einheiten ([mm]; [µm]) angegeben. 

Note: All tolerances are given in thou (1/10000 inch or 0,0001”). All values given in brackets ( ) 
 are metric ([mm]; [µm])

Verwendete Symbole
Tolerance symbols used

Symbol Bedeutung Meaning 

d Nennmaß der Lagerbohrung  nominal bore diameter 

∆∆∆∆dmp
Abweichung des mittleren 
Bohrungsdurchmessers vom Nennmaß 

deviation of mean bore diameter from 
nominal 

Vdp
Schwankung des Bohrungsdurchmessers 
in einer radialen Ebene 

variation of bore diameter in one radial 
plane 

Kia
Radialschlag; Rundlauf des Innenrings bei 
komplettem Lager 

radial runout of inner ring within assembled 
bearing 

Sia
Planlauf der Innenringseitenfläche zur 
Innenringlaufbahn bei komplettem Lager side face runout of inner ring 

∆∆∆∆Bs
Abweichung einer einzelnen 
Innenringbreite vom Nennmaß 

deviation of a single inner ring width from 
nominal 

VBs Schwankung der Innenringbreite variation of inner ring width 

D Nennmaß des Außendurchmessers nominal outer diameter 

∆∆∆∆Dmp
Abweichung des mittleren 
Außendurchmessers vom Nennmaß 

Deviation of mean outer diameter from 
nominal 

VDp
Schwankung des Außendurchmessers in 
einer radialen Ebene 

variation of outer diameter in one radial 
plane 

Kea
Radialschlag; Rundlauf des Außenrings 
bei komplettem Lager 

radial runout of outer ring within assembled 
bearing 

Sea
Planlauf der Außenringseitenfläche zur 
Außenringlaufbahn bei komplettem Lager side face runout of outer rin 

∆∆∆∆Cs
Abweichung einer einzelnen 
Außenringbreite vom Nennmaß 

deviation of a single outer ring width from 
nominal 

VCs Schwankung der Außenringbreite variation of outer ring width 
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Toleranzen für den Innenring 
Inner Ring Tolerances 

Bohrung  
Bore diameter 

Abweichung 
Deviations

Schwankung 
Variation

Radialschlag
 radial  run-out

Planlauf 
Side run-out 

Breite 
Width

∅∅∅∅d ∆∆∆∆dmp Vdp Kia Sia
Abweichung 

Deviation
Schwankung 

Variation
∆∆∆∆BS VBS> ≤≤≤≤ min max max. max. max. 

min max max. 

-- 1“ 
(25,4 mm)

- 2
(- 5 µm) 

+ 2
(+ 5 µm)

4
(10 µm) 

4
(10 µm) 

6
(15 µm) 

- 50
(- 127 µm)

0 5
(13 µm) 

1“ 
(25,4 mm)

2“ 
(50,8 mm)

- 3
(- 8 µm) 

+ 2
(+ 5 µm)

4
(10 µm) 

4
(10 µm) 

8
(20 µm) 

- 50
(- 127 µm)

0 5
(13 µm) 

2“
(50,8 mm)

3“
(76,2 mm)

- 3
(- 8 µm) 

+ 2
(+ 5 µm)

5
(13 µm) 

6
(15 µm) 

12
(30 µm) 

- 50
(- 127 µm)

0 5
(13 µm) 

3“
(76,2 mm)

6“
(152,4 mm)

- 3
(- 8 µm) 

+ 2
(+ 5 µm)

7
(18 µm) 

8
(20 µm) 

15
(38 µm) 

- 50
(- 127 µm)

0 5
(15 µm) 

6“
(152,4 mm)

8“
(203,2 mm)

- 5
(- 13 µm)

+ 2
(+ 5 µm)

13
(33 µm) 

10
(25 µm) 

20
(51 µm) 

- 50
(- 127 µm)

0 5
(15 µm) 

8“
(203,2 mm)

12“
(304,8 mm)

- 5
(- 13 µm)

+ 2
(+ 5 µm)

13
(33 µm) 

12
(30 µm) 

20
(51 µm) 

- 50
(- 254 µm)

0 8
(20 µm) 

12“
(304,8 mm)

15“
(381 mm)

- 8
(- 20 µm)

+ 2
(+ 5 µm)

20
(51 µm) 

15
(38 µm) 

24
(62 µm) 

- 160
(- 406 µm)

0 10
(25 µm) 

Toleranzen für den Aussenring 
Outer ring Tolerances

Aussendurchmesser
Outer diameter 

Abweichung 
Deviations

Schwankung 
Variation

Radialschlag
 Radial  run-out

Planlauf 
Side run-out 

Breite 
Width

∅∅∅∅D ∆∆∆∆Dmp VDp Kea Sea
Abweichung 

Deviation
Schwankung

Variation
∆∆∆∆CS 

1) VCS> ≤≤≤≤ min max max. max. max. 
min max max. 

-- 1“ 
(25,4 mm)

- 7
(- 18 µm)

- 3
(- 8 µm) 

4
(10 µm) 

4
(10 µm) 

6
(15 µm) 

1) 5
(13 µm) 

1“ 
(25,4 mm)

2“ 
(50,8 mm)

- 8
(- 20 µm)

- 3
(- 8 µm) 

4
(10 µm) 

5
(13 µm) 

6
(15 µm) 

1) 5
(13 µm) 

2“
(50,8 mm)

3“
(76,2 mm)

- 10
(- 25 µm)

- 5
(- 13 µm)

5
(13 µm) 

6
(15 µm) 

8
(20 µm) 

1) 5
(13 µm) 

3“
(76,2 mm)

5“
(127 mm)

- 13
(- 33 µm)

- 8
(- 20 µm)

7
(18 µm) 

7
(18 µm) 

12
(30 µm) 

1) 5
(15 µm) 

5“
(127 mm)

8“
(203,2 mm)

- 18
(- 46 µm)

- 13
(- 33 µm)

13
(33 µm) 

8
(20 µm) 

15
(38 µm) 

1) 5
(15 µm) 

8“
(203,2 mm)

12“
(304,8 mm)

- 18
(- 46 µm)

- 13
(- 33 µm)

13
(33 µm) 

10
(25 µm) 

20
(51 µm) 

1) 8
(20 µm) 

12“
(304,8 mm)

15“
(381 mm)

- 23
(- 58 µm)

- 13
(- 33 µm)

20
(51 µm) 

12
(30 µm) 

20
(51 µm) 

1) 10
(25 µm) 

15“
(381 mm)

20“
(508 mm)

- 23
(- 58 µm)

- 13
(- 33 µm)

20
(51 µm) 

15
(38 µm) 

25
(63 µm) 

1) 12
(30 µm) 

1)  Die Breitentoleranzen ∆Cs ist ident mit ∆Bs des zugehörigen Innenrings 
 The width tolerance ∆Cs is identical to ∆Bs of the inner ring of the same bearing. 
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Anschlussmaße einreihiger Schrägkugellager in Zollabmessungen [mm] 
Abutment and fillet dimensions for inch sized Single Row Angular Contact Ball Bearings [mm] 

∅∅∅∅ Welle LJT . . .  MJT . . .  
Shaft ∅∅∅∅ D1 D2 rg D1 D2 rg

[in] [mm]
Type

min max max 
Type

min max max 

⅜ 9,525 -- -- -- -- MJT ⅜ 16 32 1,6 
½ 12,700 LJT ½ 16 30 0,8 MJT ½ 19 35 1,6 

⅝ 15,875 LJT ⅝ 19 37 0,8 MJT ⅝ 23 39 1,6 

¾ 19,050 LJT ¾ 25 42 1,6 MJT ¾ 26 44 1,6 

⅞ 22,225 LJT ⅞ 28 45 1,6 MJT ⅞ 30 50 1,6 

1 25,400 LJT 1 31 51 1,6 MJT 1 36 53 2 

1 ⅛ 28,575 LJT 1 ⅛ 34 58 1,6 MJT 1 ⅛ 40 62 2 

1 ¼ 31,750 LJT 1 ¼ 37 64 1,6 MJT 1 ¼ 42 69 2 

1 ⅜ 34,925 LJT 1 ⅜ 41 70 1,6 MJT 1 ⅜ 45 79 2 

1 ½ 38,100 LJT 1 ½ 49 73 2 MJT 1 ½ 50 85 2 

1 ⅝ 41,275 LJT 1 ⅝ 52 79 2 MJT 1 ⅝ 52 91 2 

1 ¾ 44,450 LJT 1 ¾ 54 85 2 MJT 1 ¾ 55 98 2 

1 ⅞ 47,625 LJT 1 ⅞ 58 91 2 MJT 1 ⅞ 58 104 2 

2 50,800 LJT 2 61 91 2 MJT 2 61 104 2 

2 ¼ 57,150 LJT 2 ¼ 67 104 2 MJT 2 ¼ 70 114 3 

2 ½ 63,500 LJT 2 ½ 73 117 2 MJT 2 ½ 76 126 3 

2 ¾ 69,850 LJT 2 ¾ 80 123 2 MJT 2 ¾ 83 145 3 

3 76,200 LJT 3 86 136 2 MJT 3 92 162 3 

3 ¼ 82,550 LJT 3 ¼ 92 142 2 MJT 3 ¼ 98 174 3 

3 ½ 88,900 LJT 3 ½ 102 152 3 MJT 3 ½ 105 190 4 

3 ¾ 95,250 LJT 3 ¾ 108 158 3 MJT 3 ¾ 111 193 4 

4 101,600 LJT 4 114 171 3 MJT 4 118 200 4 

4 ¼ 107,95 LJT 4 ¼ 121 177 3 MJT 4 ¼ 125 205 4 

4 ½ 114,300 LJT 4 ½ 127 190 3 MJT 4 ½ 134 218 4 

4 ¾ 120,650 LJT 4 ¾ 133 196 3 MJT 4 ¾ 140 234 4 

5 127,000 LJT 5 140 215 3 MJT 5 147 234 4 

5 ½ 139,700 LJT 5 ½ 153 228 3 MJT 5 ½ 160 260 4 
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Anschlussmaße einreihiger Schrägkugellager in Zollabmessungen [mm] 
Abutment and fillet dimensions for inch sized Single Row Angular Contact Ball Bearings [mm] 

∅∅∅∅ Welle LJT . . .  MJT . . .  
Shaft ∅∅∅∅ D1 D2 rg D1 D2 rg

[in] [mm]
Type

min max max 
Type

min max max 

6 152,400 LJT 6 169 250 3 MJT 6 172 285 4 
6 ½ 165,100 LJT 6 ½ 181 262 3 MJT 6 ½ 185 310 4 
7 177,800 LJT 7 194 288 3 MJT 7 197 323 4 

7 
1
2 190,500 LJT 7 ½ 205 300 3 MJT 7 ½ 210 349 4 

8 203,200 LJT 8 220 314 3 MJT 8 223 362 4 

8
1
2 215,900 LJT 8 ½ 235 336 4 MJT 8 ½ 238 384 4 

9 228,600 LJT 9 248 349 4 MJT 9 253 408 4 

9 
1
2 241,300 LJT 9 ½ 261 365 4 -- -- -- -- 

10 254,000 LJT 10 273 381 4 MJT 10 279 445 5 

10
1
2 266,700 LJT 10 ½ 288 400 4 -- -- -- -- 

11 279,400 LJT 11 302 421 4 MJT 11 306 482 5 

11
1
2 292,100 LJT 11 ½ 315 434 4 -- -- -- -- 

12 304,800 LJT 12 328 446 5 MJT 12 333 518 5 

13 330,200 LJT 13 355 483 5 -- -- -- -- 

14 355,600 LJT 14 382 519 5 -- -- -- -- 

15 381,000 LJT 15 408 544 5 -- -- -- -- 
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